
SONS DEL CAMÍ
IV Cicle de músiques contemplatives a Manresa

Del 19 al 28 de juliol de 2017 

SONIDOS DEL CAMINO
IV Ciclo de músicas contemplativas en Manresa

Del 19 al 28 de julio de 2017 

IBILBIDEAREN SOINUAK
IV Musika kontenplatibo zikloa Manresan

2017ko uztailaren 19tik 28ra 

SOUNDS OF THE WAY
IV Series of music for contemplation in Manresa

From 19 to 28 July 2017

FESTES DE SANT IGNASI 2017 / FIESTAS DE SAN IGNACIO 2017 /  
2017KO SAN IGNAZIO JAIAK / FESTIVAL OF SAINT IGNATIUS 2017
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Concerts amb taquilla inversa. La recaptació anirà destinada al 
projecte DRET A LA PAU I A LA SEGURETAT de l’Associació Catalana 
per la Pau (http://www.acpau.org/dret-a-la-vida-a-la-pau-i-a-la-
seguretat/situacio-demergencia-al-liban-refugiades-provinents-
de-siria-en-greus-dificultats-per-subsistir/ ). Podreu fer efectiu el 
taquillatge invers en el punt d’informació atès per voluntaris del 
Consell Municipal de Solidaritat. 

Servei de bar. Una hora abans de tots els concerts oferts al Parc de 
la Seu, Barlins Teatreria oferirà un servei de bar. 

Conciertos con taquilla inversa. La recaudación irá destinada al proyecto 
DERECHO A LA PAZ Y A LA SEGURIDAD de la Associació Catalana per la 
Pau (http://www.acpau.org/dret-a-la-vida-a-la-pau-i-a-la-seguretat-2/3882-
2/?lang=es). Podréis hacer efectivo el taquillaje inverso en el punto de 
información atendido por voluntarios del Consell Municipal de Solidaritat.

Servicio de bar. Una hora antes de todos los conciertos ofrecidos en el 
Parc de la Seu, Barlins Teatreria ofrecerá un servicio de bar.

Prezioa: alderantzizko leihatila (ekitaldiaren amaieran ikusleek bidezko 
iruditzen zaiena ordainduko dute) Lortutako dirua Kataluniako 
Bakearen Aldeko Elkartearen (ACP) DRET A LA PAU I A LA SEGURETAT 
proiektura zuzenduko da (http://www.acpau.org/dret-a-la-vida-a-la-pau-
i-a-la-seguretat/situacio-demergencia-al-liban-refugiades-provinents-
de-siria-en-greus-dificultats-per-subsistir/ ).  Ordainketa Elkarkidetasun 
Udal Batzordeko boluntarioek ezarritako informazio gunean gauzatu 
ahal izango da.

Taberna zerbitzua. Barlins aretoak eskainiko du taberna zerbitzua La 
Seu parkean antolatutako kontzertuak hasi baino ordu bat lehenagotik.

Pay-what-you-wish concerts. The proceeds will be donated to the project 
RIGHTS OF PEACE AND SECURITY OF the Catalan Association for Peace 
(http://www.acpau.org/dret-a-la-vida-a-la-pau-ia-la- safety / emergency-
situation-the-refugees from Lebanon-Syria-de-en-serious-to-survive-
difficulties /). You can pay for the ticket in the information point run by 
volunteers of the Municipal Solidarity Council.

Bar Service: An hour before every concert offered at the Basilica of la Seu 
Park, Els Barlins offer a bar service.

DIMECRES 19 DE JULIOL A LES 22 H / MIÉRCOLES 19 DE JULIO 
A LAS 22 H / UZTAILAREN 19, ASTEAZKENA, 22:00ETAN /  
WEDNESDAY, JULY 19TH AT 10 PM

Parc de la Seu de Manresa / Parque de la Seu de Manresa / 
Manresako la Seu parkean / Basilica of la Seu Park, Manresa

Ancestres
L’Incantari

Proposen un homenatge al llegat musical i humà dels 
nostres avantpassats gràcies a la recreació de cançons 
de tradició oral. Un repertori per reconciliar el passat i el 
present.

Proponen un homenaje al legado musical y humano 
de nuestros antepasados, gracias a la recreación de 
canciones de tradición oral. Un repertorio para reconciliar 
el pasado y el presente.

Gure arbasoek ahoz-aho transmititutako abestiei esker 
gaur egun dugun musika- eta giza-ondarea omentzea dute 
helburu. Iragana eta orainaldia elkartzen dituzte, hain 
zuzen ere.

We propose a tribute to the musical and human legacy 
of our ancestors and thanks to the re-creation of songs 
of oral tradition. A repertoire to reconcile the past and 
present.

Llull: mística i faula
Joan Massotkleiner / Toti Soler

La paraula de Joan Massotkleiner i la guitarra de Toti 
Soler s’endinsen en l’obra lul·liana a través d’una acurada 
selecció d’aforismes místics del Llibre d’Amic i Amat i de 
faules prosaiques del Llibre de les Bèsties.

La palabra de Joan Massotkleiner y la guitarra de Toti Soler 
se adentran en la obra luliana a través de una cuidada 
selección de aforismos místicos del Libro del Amigo y del 
Amado y de fábulas prosaicas del Libro de las Bestias.

Joan Massotkleinerren hitzak eta Toti Soler gitarra jole. 
Ramon Llull idazlearen lanetan barrena joan nahi izan 
dute Llibre d’Amic i Amat liburutik hautatutako aforismo 
mistiko eta Llibre de les Bèsties idazlaneko alegia 
prosaikoen bitartez.

The words of Joan Massotkleiner and the guitar of Toti 
Soler go deep  into Llull’s works through a selection of 
mystical aphorisms of Llibre d’Amic i Amat and Llibre de 
les Bèsties books.

DIJOUS 20 DE JULIOL A LES 22 H / JUEVES 20 DE JULIO A LAS 22 H / 
UZTAILAREN 20, OSTEGUNA, 22:00ETAN / THURSDAY, JULY 
20TH AT 10 PM

Parc de la Seu de Manresa / Parque de la Seu de Manresa / 
Manresako la Seu parkean / Basilica of la Seu Park, Manresa

Programa / Programa / Programazioa / Program



DIJOUS 27 DE JULIOL A LES 22 H / JUEVES 27 DE JULIO A LAS 22 H / 
UZTAILAREN 27, OSTEGUNA, 22:00ETAN / THURSDAY, 27TH JULY AT 
10 PM

Parc de la Seu de Manresa / Parque de la Seu de Manresa / 
Manresako la Seu parkean / Basilica of la Seu Park, Manresa

DIMECRES 26 DE JULIOL A LES 22 H / MIÉRCOLES 26 DE JULIO A LAS 
22 H / UZTAILAREN 27, OSTEGUNA, 22:00ETAN / WEDNESDAY, 26TH 
JULY AT 10 PM

Parc de la Seu de Manresa / Parque de la Seu de Manresa / 
Manresako la Seu parkean / Basilica of la Seu Park, Manresa

DIVENDRES 28 DE JULIOL A LES 22 H / VIERNES 28 DE JULIO 
A LAS 22 H / UZTAILAREN 28, OSTIRALA, 22:00ETAN / FRIDAY 
28TH JULY AT 10 PM

Parc de la Seu de Manresa / Parque de la Seu de Manresa / 
Manresako la Seu parkean / Basilica of la Seu Park, Manresa 

Alba
Nim

Amb aromes i influències d’Orient Mitjà i Extrem Orient, de 
Turquia a l’Índia, Nim ofereix una visió contemporània de 
les cançons medievals i tradicionals catalanes.

Con aromas e influencias de Oriente Medio y Extremo 
Oriente, de Turquía a la India, Nim ofrece una visión 
contemporánea de las canciones medievales y tradicionales 
catalanas. 

Turkiatik Indiara, Ekialde Ertaineko eta Ekialde Urruneko 
lurrina eta eragina duen musika egiten dute. Nim taldeak 
Kataluniako Erdi Aroko abesti eta kantu tradizionalen 
ikuspegi garaikidea eskaintzen du.

With aromas and influences from the Middle East and Far 
East, from Turkey to India. Nim offers a contemporary view 
of medieval and traditional Catalan songs.

Imatges trobades
Carles Cases / Alberto Reguera / Miquel Còrdoba 
/ Mariona Tuset / Jordi Gaspar / Jordi Farrés

“Buscant per tots els racons on poder trobar les meves 
partitures amb un caire més místic, he optat per l’apartat 
cinematogràfic.” També són inclosos alguns temes de 
l’obra-oratori Araguaia, basada en poemes i diàlegs amb 
el bisbe Pere Casaldàliga. 

“Buscando por todo los rincones donde poder encontrar 
mis partituras con un matiz más místico, he optado por 
el apartado cinematográfico”. También están incluídos 
algunos temas de la obra-oratorio Araguaia, basada en 
poemas y diálogos con el obispo Pere Casaldàliga. 

Nire partiturak ikuspegi mistikoagoarekin non aurkitu 
bilatuz, alderdi zinematografikoa aukeratu dut. Pere 
Casaldàliga apezpikuarekin izandako elkarrizketetan 
eta haren poemetan oinarritutako “Araguaia” oratorio 
lanean barne hartutako konposizio batzuk ere izango dira 
entzungai. 

Searching everywhere to find my musical scores with a 
mystical view, I opted for the cinematographic world. It also 
includes some themes of the musical piece “Araguaia”, based 
on poems and dialogues with Bishop Pere Casaldàliga.

Les cançons tel·lúriques
Roger Mas

Cançons, històries i reflexions que ens obren les portes 
a l’univers del cantautor i al seu vessant més espiritual.

Canciones, historias y reflexiones que nos abren las 
puertas al universo de cantautor y a su vertiente más 
espiritual.

Kantautorearen alderdi espirituala azaldu eta haren 
unibertsora garamatzaten abesti, istorio eta gogoetak.

Songs, stories and reflections that open the doors to the 
spiritual aspect of the songwriter’s universe.

On Project
Pello Ramírez / Xabier Zeberio

Sonoritats vingudes del País Basc en un projecte musical 
que uneix dos virtuosos de la viola de tecles medieval i de 
l’acordió cromàtic.

Sonoridades venidas del País Vasco en un proyecto musical 
que une a dos virtuosos de la viola de teclas medievales y del 
acordeón cromático.

Euskal Herritik etorritako hotsak izango ditugu gurean Erdi 
Aroko teklazko biola eta akordeoi kromatiko jole trebeek 
abian jarritako proiektuari esker. 

Sounds coming from the Basque Country in a musical 
project that combines the medieval viola and the chromatic 
accordion thanks to two virtuosos.

DIVENDRES 21 DE JULIOL A LES 21 H / VIERNES 21 DE JULIO 
A LAS 21 H / UZTAILAREN 21, OSTIRALA, 21:00ETAN / FRIDAY, 
21TH JULY AT 9 PM

Jardins de la Casa Internacional d’Espiritualitat de 
Sant Ignasi (C. Sant Bartomeu, 56) / Jardines de la Casa 
Internacional de Espiritualidad de San Ignasio / Nazioarteko 
Inaziotar Espiritualtasun Zentroko lorategian / Gardens of 
the International House of Spirituality of St. Ignatius

Programa / Programa / Programazioa / Program


